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MANUEL UTILISATEUR / USER MANUAL



 

Toujours lire ce manuel avant l’utilisation / Comprendre les mises en garde
 Toujours utiliser des billes airsoft 6mm de précision avec cette réplique. Ne jamais réutiliser les billes.
Ne pas regarder jamais dans le canon pour éviter les décharges accidentelles.
Ne jamais viser une personne ou un animal. Toujours positionner le sélecteur de tir en position de sécurité sauf quand vous êtes prêt à tirer.
Ne jamais tenir la réplique de côté puisque les billes peuvent dévier sur la gauche ou la droite à cause du système hop up.
Ne pas brandir en public, ne pas altérer la couleur et les mises en garde. Ceci est dangereux et peut être puni par la loi.
Sélectionner un endroit sécurisé, clos et privé pour le fonctionnement de la réplique.
 Après utilisation, toujours retirer la batterie de la réplique et stocker la batterie dans un sac à batterie sécurisé. Stockez également la réplique  
 dans une mallette ou une housse dédiée et dans un endroit hors de la portée des enfants.
Démonter ou modifier la réplique est dangereux, affecte la performance. Et fait perdre la garantie au produit. Ne pas démonter ou modifier.
Attention, une bille peut rester chambrée après le retrait du chargeur. Presser sur la détente par inadvertance est extrêmement dangereux.  
 Viser vers une direction sûre et tirer pour vérifier qu’il ne reste pas de billes engagées.

Always read this manual before use, paying special attention for safe operation
Thoroughly understand the warnings and cautions for safe operations
Always use precision 6mm airsoft BBs. Never use any used airsoft bbs. 
Don’t look into the barrel to avoid accidental shootings.
Do not aim or shoot people or animals. Always set the selector on safety position except when you are ready to shoot a target.
Never hold the gun sideways as the airsoft bbs will spin right or left due to hop-up system inside.
Do not brandish in public, do not alter the coloration and warnings.
Select a safe and private place to operate this airsoft gun.
Always remove the battery and store the airsoft rifle in a case or bag at a place out of reach by children.
Disassembling or modifying this airsoft gun may generate danger, damage, and will void the warranty.
Warning, bbs might remain in the gun after magazine is released. Pulling the trigger carelessly is extremely dangerous. Aim towards a safe  
 direction, fire to confirm that no airsoft bbs remain into the barrel.

 

 

MISE EN GARDE 
WARNING



 

Ne Jamais rester appuyé sur la détente plus de 1 seconde. 
Cela pourrait entraîner une surchauffe de l’électro-Aimant ainsi que la batterie.
Ne jamais laisser la batterie branchée à la réplique lors de la non-utilisation de celle-ci.
Ne pas remonter la poignée d’armement alors que le sniper est encore sous pression.
Ne pas serrer au maximum le hop up au risque d’endommager la réplique.
Ne pas régler la course de détente trop sensible au risque d’avoir des tirs accidentels.
Ne pas mettre de graisse à l’intérieur du joint hop up ainsi que le canon.
Toujours débrancher la batterie en fin d’utilisation

Never keep the trigger pulled for more than 1 second.
This could lead to overheating of the electromagnet as well as the battery.
Never leave the battery connected to the replica when not using it.
Do not raise the cocking handle while the sniper is still under pressure.
do not tighten the hop-up to the maximum setting at the risk of damaging the replica.
Do not adjust the trigger stroke too sensitively at the risk of accidental firing.
Do not put grease inside the hop up bucking as well as the barrel.
Always disconnect the battery after use

CONTENU DE LA BOITE
- PC1 
- Chargeur 55 billes
- Poignée d’armement

CONTENTS OF THE BOX
- PC1 
- 55 BBs magazine
- Cocking handle

MISE EN GARDE 
WARNING
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POIGNée D’ARMEMENT / COCKING HANDLE
Étapes pour visser la poignée d’armement :
Selon la puissance voulue, 3 puissances sont disponibles.
• Le trou numéro 1 permet d’avoir 100% de la puissance, 
• le trou numéros 2 permet d’obtenir 85% de la puissance 
• le trou numéro 3 diminue encore la puissance à 75%  
 de la puissance initiale.

Steps to screw the cocking handle:
Depending on the desired power, 3 settings are available.
• Hole number 1 allows you to have 100% power,
• hole numbers 2 allows you to obtain 85% of the power
• hole number 3 further decreases power to 75% initial power.

Une fois le trou choisi, selon si vous êtes gaucher ou droitier, 
vissez la poigné d’un côté ou de l’autre de la réplique. 
Vissez la poignée d’armement dans le sens horaire.

Once the hole is chosen, depending on whether you are left-
handed or right-handed, screw the handle on either side of 
the replica. Screw the cocking handle clockwise.

Une fois en butée, insérez un outil dans le trou de la 
poignée d’armement puis serrez modérément.

Once at the stop, insert a tool into the hole in the cocking 
handle then tighten moderately
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BATTERY INSTALLATION

FILLING MAGAZINE

1 Retirez la goupille située à l’avant du garde main
2 Abaissez le garde main, puis retirez le.
3 Branchez votre batterie LiPo 11,1V (prise mini tamya)
4 Logez votre batterie dans le garde main

1 Remove the pin located at the front of the handguard
2 Lower the handguard, then remove it.
3 Plug in your 11.1V LiPo battery (mini tamya plug)
4 Store your battery in the handguard

1 Mettez l’arrière du garde main dans son logement 
2 Remettez le garde main dans sa position d’origine
Attention de ne pas pincer les fils 
Remettre la goupille

1 Place the back of the handguard in its housing
2 Return the handguard to its original position
Be careful not to pinch the wires 
Insert the pin

INSTALATION DE LA BATTERIE /

Remplissez le chargeur de billes.
Utilisez uniquement des billes de bonne qualité de grammage compris entre 0,36gr et 0,48gr selon la puissance pour avoir les meilleures 
performances possibles.

Fill the magazine with BBs.
Use only good quality BBs with a weight between 0.36g and 0.48g depending on the power to have the best possible performances.

REMPLISSAGE DU CHARGEUR /
  



1 Insérez le chargeur en l’inclinant à environ 45°.
2 Poussez au fond jusqu’à sentir la résistance du  
 ressort, puis remontez le chargeur à l’horizontale 
 jusqu’en butée ---> Le chargeur est en place.                                                           

1 Insert the magazine at an angle of approximately 45°.
2 Push the magazine all the way up unti it locks 
 ---> The charger is in place.

Pour retirer le chargeur, effectuez une pression vers l’arrière 

sur le chargeur 1 tout en l’inclinant vers le bas 2.

To remove the magazine, press backwards on the magazine 1 
while tilting it downwards 2.

MISE EN PLACE DU CHARGEUR /
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5 Pour mettre la réplique en position sécurité, glissez le bouton 
vers l’avant. Pour la mettre en position de tir glissez le bouton 
vers l’arrière. Attention, votre réplique est à prête à tirer.

To put the replica in the safety position, slide the button 
forward. To put it in firing position, slide the button rearward. 
Be careful, your replica is ready to fire.

SECURITé /

PLACING MAGAZINE

SECURITY



6 71 Levez la poignée d’armement.
2 Poussez la poignée vers l’avant  
 jusqu’à la butée.
1 Raise the cocking handle.
2 Push the handle forward to the stop.

3 Tirez la poignée vers vous pour  
 comprimer l’air sans relacher la  
 pression.
4 Rabaissez le levier d’armement dans  
 l’encoche pour verrouiller la poignée. 

3 Pull the handle towards you to compress  
 air without releasing the pressure.
4 Lower the cocking lever in the notch to  
 lock the handle.

5 Pressez la détente pour tirer. 

5 Pull the trigger to fire.

TIR /

Le réglage du hop up permet d’influencer la 
trajectoire de la bille et d’obtenir un tir tendu. 
Un ajustement sera nécessaire en fonction 
du grammage de la bille que vous utilisez.
Le réglage s’opère sur 20 positions via la roue  
située sur le côté de la réplique qui peut ef-
fectuer plusieurs tours.
Tournez la roue hopup dans le sens horaire 
pour augmenter l’effet et dans le sens anti- 
horaire pour le diminuer.

The hop up adjustment allows you to in-
fluence the trajectory of the bbs and obtain 
a straight shot.
An adjustment will be necessary depending 
of the weight of the bbs you are using.
The adjustment is made in 20 positions via 
the wheel located on the side of the replica 
which can rotate several times.
Turn the hopup wheel clockwise to increase 
the hop up effect and counterclockwise to 
decrease it.

REGLAGE DU HOP UPSHOOT
HOP UP ADJUSTMENT



@Stormairsoftofficiel @Stormairsoft4724@STORM Airsoft

Consultez notre chaine Youtube
 pour les réglages et l’entretien
Check out our Youtube channel 
for the settings and servicing


